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AEHQA Aol % Z(language typology)ol & 3HH, Algeo(1982:78-79)7F A2
3t ko], MAIY BE AdojE T Hol(isolating language), 3o](agglutinative
language), 279 (inflective language), X § o] (incorporative language)®] ol- &
ol &3t goje ojFlAN ZH £, B A7 2HL Hygold
Fobale 23 ¥ (inflectional form), 1 FAAE E3] Z-o] o]-AL §3 5 0
A= BASE ALY ZHo] YA felsExE T @eE AL EHoz o
Abd gole Tthgololr BAdtd Q5o o223 oy, FuhgolE NAZT
oJ(West Germanic), MAZ ol AZTolo A, Al AZTdE AZ-8Y
(Indo-European) ol X ##}3t 2 Ut} Pyles and Algeo(1993:77-81)7} = &322
A%l de-FrHols 2HAAY IHEZ ddigdo]l 2 FFHA 719 2
E-fFYololl A Folol s}, AE AW Yo E AxE= RS ZHAA
7t FEE 2AHEAUY ZdFANM T2 s oo $A ZHY oHE
g AEA 87 Adtd thg HoMe oM AFRY 4789 dolE oz
712 &}
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I 4549 Ao} 492

Greenberg(1963)7} 01(S), H01(0), BAHV)Y Al 7tx & doig 7M1 +83
922 B3 AAY AoES SOVH, SVOFE, OSVE, OVSHE, VSO, VOSH 9
AR FtA 2 FEE olH@Z gl i FAEH Aol nxHUY. 2y ojR
th oA, dojel FHA, T2A EAL EYR st A BE doje HdEHL
2 mio], FHo|, o], XFole] ez BFEH ok WA wels detol
ol i} $un o] "olo] 7B FRF 1R uizt dE A Ao 24
7} Agsol wolo] YA rl5o] FAHI, o] dojairEL FHe WiE ¥z
Hhz) oki=t} o|9} #TAElA Algeo(1982:78)= mAAE T ol Hsta 1
q2 g799 234 51 Ut

An agglutinative language is one in which words tend to be made up of
several syllables. Typically each word has a base or stem and a number of
affixes. The affixes are quite regularithey undergo very little change
regardless of what base they are added to.

TURKISH : Babam kardesime bir mektup yazdirdr
'‘My father had my brother write a letter.’

Baba -m kardes -im -e bir mektup yaz -dir
father / my / brother / my / dative case / a / letter / write / cause to /
—d1

past tense

3 ZHE wolg9 FYH 7ol FHon T THFH st HAH
= oojold, 2AHnE BE FYd nf oulE A Ry £ IR0 F
At dojo] wek Fevh B FsA 2Ebah Algeo(1982:78)E 2ol E B
3 o]l Fostn 1 5 oA Fxn gio

Inflective languages are like agglutinative ones in that each word tends to
have a number of suffixes. In an inflective language, however, the suffixes
often show great irregularity in varving their shape according to the
word-base to which they are added. Also, a single suffix tends to express a
number of different grammatical concepts.
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LATIN : Arma virumque cano.
‘I sing about weapons and a man.’

Arm -a vir -um
weapon / neuter accusative plural / man / masculine accusative singular /

-que can -0
and / sing / first person singular present indicative

Aol A7 Yeu d%ol 2Hor F2 sEdojd o Q47 BRI o
9 YA 7]%01 vetdos dollA wolel fAstA| g ZHojoA 7] Egt
of ##H= 245dE SYAA 9ulr} gk HolM molet P
Al A 4.‘%}013 oY ZHo MY ofm dojo] g dojg it R
ZE = dol glo] dejEo] 47t 59t deus dolg 2gu, thA] 2o
1golef e dolyefe ®MstE gu dole YA ouis F2 ojsolu Az
(tone)ell oj5te] AT} Algeo(1982:78)= T HolE thg&d o] Hojsx, 1
dz Fxolg £3 U

An isolating language is one in which words tend to be one syllable long
and invariable in form. They take no inflections or other suffixes. The
function of words in a sentence is shown primarily by word order.

CHINESE : Ni men ti hua wo pu tu tung.
‘I do not entirely understand your language.’

Ni men ti hua WO pu tu tung
you / plural / possessor / language /' I / not / all / understand

vpAlgto 2 ¥itole Fof, FAL HAolg ¥ RE 2471 @ syl do
72 X¥so v Ao, Algeo(1982:78) EFolE & o] Holsm,
q27|RAE 1 dZ E3 U,

An incorporative language is one in which the verb and the subject or
object of a sentence may be included in a single word. What we would think
of as the main elements of a sentence are joined in one word and have no
independent existence.

ESKIMO : Qasuiirsarvigssarsingitluinarnarpuq.
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‘Someone did not at all find a suitable resting place.’

Qasu -iir -sar -vig -ssar -si -ngit -luinar
tired / not / causing to be / place for / suitable / find / not / completely /

-nar -puq
someone / third person singular indicative mood

11377}1] zdole] 4Ag uy o & U7 Astd WA P s BF
dojs g AMEkY GeBANE TS FHsE 2Hd dvig 1 #Y
% ¥eg,

m 249 ovjet 3

A Al (tense), 2! 3 (person), 4=(number), 4 (gender), 1% (mood), Z(case)& FEA
37 95t HAHaffix)& A7b8tA Y, man-menX # =& ¥ ol(mutation)dl] ¢J3s}A
U}, child-children¥ @ HejSamAo] oato] 3 wojrt th& dolol e FHH

71%< Uehgy] stal dole] ezt Wate AS FHolet ¥ Pyles and
Algeo(1993:347)= Z 4 & ‘changes in the form of words relating them to one
another within a sentence'Z3 ZHeatA Aojstzm vt & FHold BFWAA
G ES AN FHEANA FE ‘:}013551191 B3kl Aot

33 dolgela Wl F-oE F kA f¥o] Aok WA, & o2, ntfgo]
o] wA}, @A}, 84AE F(number), “d(gender), A(case)ol wetr =57 FE
o] M3E Rolbd o]RAL HEAHoZ FL(declension)o|zti gt} Lass(1994:

§

)= LS ‘the set of forms of a noun, pronoun or adjective’2til & ¢j3}1
9tk = WAL Al 849 RE Heo ARS F8olgn & 7 Jded I

& 5, A4, Aolgte A Al ¥ F(grammatical category)ol &3t 1 FE
7} AAE o2 59, ABA the & oA E e ©sst 48 gl
A B¥ s AHparticle) 272 EFH AW, ngoodAE d(singular), &5
(plural)@tE %, ‘¢4 (masculine), ° 4 (feminine), F 43 (neuter)elzte A, 283 F

Z(nominative), £ 7 (genitive), <ZA(dative), ™ ZA(accusative), =7 4(instru-
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mental)ol2t= Aol s 2 Fefs} ofefo} o] 77 G,

o T

34 o4 4
F A se ) pat
% 37 pe&s p&re ba&s
o | p&m p&re pEm
12 pone pa pet
T+ 7 p¥/pon ps/pon

5 o7 (44, 94, 4 8

F 3 pa
£ 3 para
o | pEm
i A ba

(Diamond(1970:22)1 X 1§)

Al et £ A, Aol odte] HAL FEAL ALY el HalE ol F
el & §3 T4 Aot}

olA]l G WA FHY T U FHE BE 2 ddgole noy
of EFoA FAl: Folzl zgde wel FHE ggsted oL HEHoT &
& (conjugation)e] 2t &}, Lass(1994:257)= #&-E ‘the set of forms belonging
to a particular verb’'#t A2l gl A2 Aol drives %A 2 &
Bt g2t F deA ARz

drive= #7338 (infinitive form)i*i—»] drive, FAH A A8 (past tense form)< 2 A
o] drove, 28]1 3% HA @43 (third person present singular form)o. 2 4] 2]
drives 5 © 3709 ¥gHE &3 ot 28y o]AE mugole B @
€°] WE BEsd AAY Bold. ndFo9 A$ £E FAE dS(singular),
B+ (plural)gt= F(number), 1913 (first person), 2% #(second person), 3913

(third person)o|2t= <13 (person), & A(present), 3} A (pase or preterit)gt= Al A
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(tense), 28] 2 A H(indicative),
AW (mood) 5 4719 49
RIS A= 4

ddlgdol drived st

7}4 ¥ (subjunctive), %

nhegoie] drifang o2 AtobA

H (inperative) ol &=
¥ Z(grammatical category)ol 93 553 Hd=HE A

negel ALY

g{AE AR Z St}
& 2 Al A
SRR
5 1904 : ic drife ‘I drive’
2913 : pua drifest ‘you drive’
321% : he drifep ‘he drives’
B4 191% : we drifap ‘'we drive’
2014 : ga drifap 'vou drive’
3213 : hie drifap 'they drive’
7H
(1, 2, 30 FE)  drife
H(1, 2, 3914 F%) ¢ drifen
HEY
k<= © Drif! ‘Drive!”
B2 Drafap! ‘You all drive!
A AA
SRR
g 1914 : ic draf 'I drove’
2913 : pu drife 'you drove’
32914 : he draf 'he drove’
B 1814 : we drifon 'we drove’
213 : gé drifon 'you drove’
3913 : hie drifon 'they drove’
7
(1, 2, 3918 FF) : drife
B, 2, 3903 ¥%) : drifen
(Moore and Knott(1965:27-50)oll 4 <1&)
oA Rio] FA-ole FAE &, AA, AlA, ARolgte v

W) oste] 1 Fezk AFH e, oAl 8 Holnh

7HA F7Y Y
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A2hA 229 ovlsl §8¢ Anugred, gL Aol FUH

a2 719E nEstaz o

V. gl 23 1 714

ddigols dojo ezt wife FHo] HAL AAWHAL AAAPAL Ed
YA} FAbO] Zdste RREHoZ o]FojHTh o)A ‘HEst’F folE ALEF
AL @FHo] olFo|A= FAIY F7t FoEATUE uldAMoly, ‘REHoRG
fole FHL Yoy FWH F(grammatical category)el F7F EAEUYUE 9
oo Molth mthg ool A FHo] o]Fo Arirt HujPoldA 2 FHol Apetxl
EAE A P&Abolth AM3HAA HetKe] gl FHAe 4, A, A
of Watd thd Hefe] WHaE Hoy gL Heo Wit Ay Qe =¥
Atz whA s Aotk HEAL A ndfgolol e 5, A, Aol kA Fehvh wt
Aotk ooy H8AE 3R A (definiteness) el 5ol wElA 7 &(strong
declension)® <% -&(weak declension)®] T 7}4 F&& stdch 1 & iy
o] &4} tila(=good)8] &&RE Ho|d tI3 o

Weak Declension

Singular Plural
Masc. Neut. Fem. All genders
Nom. tila tile tile tilan
Acc. tilan tile tilan tilan
Gen. tilan tilan tilan tilra, -ena

Dat. tilan tilan tilan tilum
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Strong Declension

Singular

Masc. Neut. Fem.
Nom, til til tilu
Acc. tilne til tile
Gen. tiles tiles tilre
Dat. tilum tilum tilre
Inst. tile tile

Plural

Masc. Neut. Fem.
Nom. tile tilu tile,-a
Acc. tile tilu tile,-a
Gen. tilra tilra tilra
Dat. tilum tilum tilum

(Mitchell and Robinson(1992:31)91 4 ¢1&)

AolH HEo] FRG AAE FA8L AW mohdo] FLAle 2HE AWY
ool N @8 Ak w3k,
oA Arhdole} WAlst iAol Holsle 2A 1 719 Boluslz Pk

L ®Ae 24% 2 719

A FAE AE-FgodA $9} Ao datd FAL AT o HLos
Yr(singulan)®t ¢ (plura)2 @hgolt Aolzt glAT, A9 Ao F7
(nominative), %7 (vocative), ™ 2 (accusative), < Z(genitive), 2 (dative), &2
(ablative), * 42 (locative), =72 (instrumental)®] o% 7}x ZHd| oz} Fert
gt ol @ oAH 7HA] Aol mE HAIFele W3 Hoi(Sanskrit)el 7+
Z Yely gled o8 Hold tS i #r
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e B
F A asvas asvas 'horse’
3 A asva asvas
o 73 asvam ' asvan(s)
S asvasya asvanam
o A asvaya asvebhyas
g A asvad asvebhyas
AR asve asvesu
=43 asvena asvais

(Pyles and Algeo(1993:80)o A1 <1&)

AE-fols) oy 7t AYe TodlR WA F4, 4, 92, dFe o A9
Aoz it mad nddole WAL @, Biat & W4, oy, FAelgs
4, 2en HEe d e Aol g FHE gHsed oA %Y v EEY

ROOT
MASCULINE NEUTER CONSONANT
a-STEM a-STEM z-STEM na-STEM STEM 0-STEM
Singular
Nom. hund deor cild oxa fot lufu
Acc. hund deor cild oxan fot lufe
Gen. hundes deores cildes oxan fotes lufe
Dat. hunde deore cilde oxan fet lufe
Plural
N.-Ac. hundas deor cildru oxan fet lufa
Gen. hunda deora cildra oxena fota lufa
Dat. hundum deorum cildrum oxum fotum lufum

( Pyles and Algeo(1993:110) oA &)

olAl g BFAte 2HE AHED. FAUAY, ddgol HAe dru

Dol g7t nojgole] RE HA 2HE XFse A2 okyrh o] Yok 55T 24
$ Holt BHAEC YAT A goiel dob UA 7] W AHFIo.
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B4y st 4, A (common case)o| U GO e o F o7l Aol st
ezt vt AA Flnumber)?] #HAA ddigole] FHH 12 7|9S AHE
Atk @ FoJol &= book-books, box-boxesHH EHF+¥ WALE YHME -(e)sE
A7kske A7t 7 B2d, o] BFoln] —(e)sE ¢ T U9 Uxol, nuldy
o] FA a-°}7t¥Ab(masculine a-stem)®] HEFFH W —asol A Fdith 1
dul 2tigel-ase DFAAN R LI FAGAA Y F)ol AHA dojd
H A A ES&9 3 3(eveling of unstressed vowels)ol &t -es® vlHTh o]
~est A& (sibilant)elY H & S (affricate) 2.2 Erhiz oo HAlo 2w
THo e, AE 2 AR W oty 22

watch-watches, bus-buses
bush-bushes, bridge-bridges
rose-roses, rouge-rouges

add o] —esE TAGAAAHY FukR Yot mput FH e
ol3to] -s7} Hof 25 o213 Ut}.(d:book-books, boy-boys)

Ae7hA AHE BAY B¢ 2L ddidoldA FEHHA Rom 9%

ot A A 24 F vl AR FE

dogolol= ox-oxend & EFojul7t -end FAF oA dEd, °] —end 9
ERAM EXEol nulgoe n-oftHAHn-stem)e EFolu] -anolA frefEoh
o] —ank B MR E FHglo] 9l -eno 2 Hol Q%o o2 Qith o] o
ojet BEgdE WAL child-childreno] =Hl, chilren® Qo) E=He)s}
childru e, o GA] Bl FARE 9 FHste] o3t childre 7} "ol 284 9
ExANA BZol Y z-of7tHAHz -stem)?] childreE n-ol7HEAIR 2918t o
71 n-ojZtgAte] H4ou] —eng #H7bg AP childrene @ ZZ YA HAt} ol
213 ujo A child® Z43 children & Eoju|7} o]F o7 H7ld Aol

g @ gojoll= sheep-sheep, deer-deer 9 2 oo B4 5o g7}

2 e, o] 282 A9 Bl veslE FAHa-of Y AHneuter a-stem)9] =
Mol A gt

rﬁ[
o,
2

O_A..
R

5]

2) bridge, rose, rouged] B4+ -stt 22 FEHE Holu w80 5z BYUrx AOE A
ob -es7t H7td H4.
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ol2) 8k 0 2 tooth-teeth, foot-feet 8 E&u A 9ste] B4yl Yete o
Atel 282 99 =R Udve o] F&AEo]HE AHroot-consonant stem)®] E Aol
A fresta 9

gy Ag 7/}1] AR EGE nddo] HALY FHUFAA —as7t HEAH LR
APSE A H AR, webA Al -anol HIZFEAY, daet Bedge]l 2y B¢ #
BEuA A ot E4go] FAHY B WASAXE -asdlA #Adhe
-(e)s7} H7bEo] Q&9 o]21 QUth olejg WAES o & Hold vhg ot

o dogof

o LS o L
ci cy —  COW COWS
hoc béc —  book books
word word —  word words
ban ban — bone bones
éage éagan — eye eyes
gare earan — ear ears

g8 ddgdolols Tom-Tom'slA A AFAHEF AP o] -'s& A9

T Aol A7 FE BAY £AZHIL -esollH Flshed,
~es Al AT HAFoR Fuye WA E & EEH Ao au HE
Foz Bue HAdAE SHAFAA WY Fubiol dojd ‘A HH e ©
g o] oste] s FA HADL 177 AdE Froivige £5& 93] 4
stod '& H7bstAl HAH.

2. Aty 2d3 1 7)Y
gjgdole g Atolx= % At ¥ AHdemonstrative pronoun). <! % o @ AH(personal

pronoun), &%t Al(interrogative pronoun)5°] Y=o, 47 553 FES Ho

ch. oled tEAbEY 553 24 FAHE Y 4 BrlE ¥,
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1) A1 A g A

a. 2thgo] AA A} se(=that)9) o] W3 EI

o T

g3 ke =4
F 2 se s80 pat
= z pa&s p&re p&s
o 3 p&m p&re p&m
2l 2 pone pa pet
T T 3 py/bon p¥/pon

2 o734, 44, F4 T8

F A pa
% 34 para
o 3 b&m
2 4 pa

(Diamond(1970:22)1 A 21 &)

b. gl A A HEA}L pes(=this)e] o] TR

o F
T4 o A =4
T E2| pés péos, pios pis
& ¥ pis(s)es pisse, pis(se)re  pis(s)es
o ¥ pis(s)um pisse, pis(se)re  pis(s)um
o %] pisne pas pis
= T+ 37 p9s pisse, pis{se)re  p?¥s

3) A3HAA BoRol, sex= ZHA the o 999l thato] oul= Az YAt
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2 534, 44, 34 39

F 3 pas

& A pissa, peossa, pissera

o Z pis(s)um, pys(s)um, peos(s)um
o A pas

{(Moore and Knott(1965:155)o 4] ¢1-€)

A9 TF a bolA BXo], @]9 this & thato]l 23t nhFol pes
9} se= EF F(number), A(gender), Z(case)oll wat o ¢ tjksiAl Fel7} vp#
Ak 22y o F A dgatd noido] AAEALY 2HEe oA E7)d
A FAGoiAd A dojd SHEE, dE B, TG Ad LA FA
GoAAt 7)o AA doid ‘oI me neze A, A& BAAES
THe, FAGAAY Hukrlo] dojd ‘ojd me] gF'Fol 3t nufgoi A
(gender)® Zol| ©2% Fej7} AletA 2, G- b33 29| F(number)
o ma= Feje FEw GA HAUud

this-these, that-those

ol thist $19 =% adl U= pesd @5 - F34 - F
%om, thesex pesd HTFHeAA FefdtA ¥ 23
A g pesoll M FelEtn ok
upR7AA 2 thate sed] @ - £ - FA4 FHA patE ol AU 2dH 2
E43 those © sedl §3te Fefol A7t ofyet pes(=this)ol]l &3t pas(=pes
2453 gaol A fFHste otoleiUE HoF 1 9}

2) A=A

a. Lol JAPAY o FRSE (197, 29%)
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SINGULAR DUAL PLURAL
Nom. ic ‘T’ wit ‘we both’ wé 'we all’
Ac.-D. mé 'me’ unc ‘us both’ ds 'us all’
Gen. min ‘my,mine’ nuncer ‘our(s) (both)’ are 'our(s) (all)’
Nom. pa 'vou (sg.)’ git “vou both’ gé 'vou all’
Ac.-D. pe ’you (sg.)’ inc ‘vou both’ éow ‘you all’
Gen. pin ‘your(s) (sg.)’ uncer 'your(s) (both)’ eower 'your(s) (all)’

(Pyles and Algeo(1993:117)oll A Q1-8)

b. Bthgol A Ae ol st ® (39%)

SINGULAR DUAL PLURAL
Nom. he "he’ heo ’'she’ hi ‘they’
Acc. hine "him’ hi ‘her’ hi "them
Dat. him ‘him’ hire ’her’ him, heom ’them’
Gen. his 'his’ hire 'her(s)’ hira, heora, ‘their(s)’

(Pyles and Algeo(1993:117)e14 &)

aogolel 2% 2EAA F 5, 4, Ao mEe dde WAHE b A
4 AL A9 E a beld 2o dhgols] Agmgtelh 24 &
Wakol olstel Felsk cha B FAW adgolst Brigelst AU e
= VYA 2 A9l LhSA Aol 0101 Aol

e yous TR 4ol puold FeshA ek, o5 54 geold %ol
G040 2ol shet nedols) 470l heoR Felwe Aol ohlx olgas
ANRFA see) ©5 -7 ol BHIA seoddd s gk mAgow
theyi= nthdo] Ao mE Zelwe ol bl uho] 7 AlU\(787-1042)0) 23}
Cubslotolel 4 =g Aol

rlo
\J

4) pue oA thou FHE HdFold ol AS.
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3) &g

- ol S BoiHALY oYW

MASCULINE NEUTER
Nom. hwa hwat
Acc. hwone hwet
Gen. hwas hwas
Dat. hw&m, hwam hwam, hwam
Ins. hwa&m, hwam hwy

(Pyles and Algeo(1993:118 )il A ¢1-&)

Ao HolM HZo] o] o FE A= hwal=who) 3tH7F AP =d), ¢
AL FA, FAHolgte F Y Algender) ©Al e Aol ol HeE Y
H .

ddFg ol 9] whot hwa?l @A - +4E hwaolA, whose: hwadl ¥4 - £28
hwaesel M, whom& hwad] 94 - 4248 hwemolM, 2832 what& hwael F
A - 739 hwetl A Feista Aok ddigo]e whys o ERAlo]A)uk o] Ay

hwael $4 - =724 % < hweol Al Fef et

V.2 8

2 e dugele) 24, 1 FAHE 58 o) o= AR doll: WAl
S gl Festel 1 2HR fA2 ARt 297 et ¥ ATE W
A AEH odolRFY At F wAol, 2o, ngol, TP tzatq 23
ofol @ s T, ool 29 ovist §5¢ dolugth AL @ vir)
2 golse) Bud 715 dehiy] A woldele) wsold,

B AT olold duigole) Wateh tgAel wolgls 2AM 1 423 4N
ustth 8 Aol SAs 2EACE 2he B0 Po} At ol g
nEe vg NEE nFole d
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A 1 73
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Abstract

A Study on English Inflections and Their Origins

Wan-Song Hyun

When a traditional method classifies the languages of the world into four
types, that is, isolating, agglutinative, inflective and incorporative types, Eng-
lish belongs to inflective types. This study compares them carefully to help
understand inflective languages. This study aims to investigate the inflec-
tions of English nouns and pronouns and their origins. To perform this goal,
this study clarifies what inflection is and what types of inflection there are,

English inflections has been derived directly from Old English, which was
derived ultimately from the Indo-European language. But the scope of this
study is limited to Old English because of the constraints of time and data.
English nouns have the remnants of the inflections of Old English, while

pronouns preserve the inflections of Old English sufficiently.
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